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tasya ca Siiriputra tathiigatasya d&a kalpii 

anuttaram samyaha?pbodhim-abhisambuddhasya / /8//  

And s5riPutra, that Thus Come One accomplished 
Unsurpassed, Proper, Equal, Right Enlightenment ten kalpas ago. 
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s2kyamuni Buddha has been telling his disciple 

s3riputra about the measureless life span of Arnita 

Buddha. Now he says: ca and Sdl-iputra s5.riputra, 

tasya of that tathdgatasya Thus Come One 

abhisambuddhasy a having accomplished anuttaram 

unsurpassed, samy ak- proper, equal sambodhim 

right enlightenment (there are) daSa ten ka@d(h) 

kalpas/aeons. 

The construction sounds unusual in English. 

The grammatical subject of the sentence is ka@d(h) 

kalpas, nominative plural masculine, modified by 

daSa ten. No finite verb is expressed. Instead, 
I -sya s%sEf$$ abhisambuddha- the genitive case is used (masculine singular), 
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